
LEISTUNGSERKLÄRUNG

DECLARATION OF PERFORMANCE

DÉCLARATION DE PERFORMANCE
Nummer / Number / Nombre: TRDOP2018

1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:
Unique identification code of the product-type:
Code d'identification unique du type de produit:

Siehe Liste imAnhang.
See list in attachment.
Voir la liste en annexe.

2. Typen-, Chargen- oder Seriennummer oder ein anderes Kennzeichen zur
Identifikation des Bauprodukts gemäß Artikel 11 Absatz 4:
Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the
construction product as required pursuant to Article 11(4):
Numéro de type, de lot ou de série ou tout autre élément permettant l’identification
du produit de construction, conformément à l’article 11, paragraphe 4:

KWT / Keramikwaschbecken

3. Vom Hersteller vorgesehener Verwendungszweck oder vorgesehene
Verwendungszwecke des Bauprodukts gemäß der anwendbaren harmonisierten
technischen Spezifikation:
Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable
harmonised technical specification, as foreseen by the manufacturer:
Usage ou usages prévus du produit de construction, conformément à la
spécification technique harmonisée applicable, comme prévu par le fabricant :

Alle aufgefuehrten Produkte dienen zur persoenlichen Hygiene. (PH)
All the products are to be used for personal hygiene (PH)
Tous les produits doivent être utilisés pour l'hygiène personnelle (PH)

4. Name, eingetragener Handelsname oder eingetragene Marke und Kontaktanschrift
des Herstellers gemäß Artikel 11 Absatz 5:
Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the
manufacturer as required pursuant to Article 11(5):
Nom, raison sociale ou marque déposée et adresse de contact du fabricant,
conformément à l’article 11, paragraphe 5:
Guangdong Trend Group Co.,Ltd.
Changmei Village Fengxi Chaozhou city, Guangdong China



5. Gegebenenfalls Name und Kontaktanschrift des Bevollmächtigten, der mit den
Aufgaben gemäß Artikel 12 Absatz 2 beauftragt ist:
Where applicable, name and contact address of the authorised representative
whose mandate covers the tasks specified in Article 12(2):
Le cas échéant, nom et adresse de contact du mandataire dont le mandat couvre les
tâches visées à l’article 12, paragraphe 2:

Nicht zutreffend
Not applicable
Pas applicable

6. System oder Systeme zur Bewertung und Überprüfung der Leistungsbeständigkeit
des Bauprodukts gemäß Anhang V der EU-BauPVO (305/2011/EU):
System or systems of assessment and verification of constancy of performance of
the construction product as set out in Annex V (Regulation (EU) No 305/2011):
Le ou les systèmes d’évaluation et de vérification de la constance des
performances du produit de construction, conformément à l’annexe V (Règlement
(UE) No 305/2011):

System 4
System 4
Système 4

7. Im Falle der Leistungserklärung, die ein Bauprodukt betrifft, das von einer
harmonisierten Norm erfasst wird:
In case of the declaration of performance concerning a construction product
covered by a harmonised standard:
Dans le cas de la déclaration des performances concernant un produit de
construction couvert par une norme harmonisée:

Feststellung des Produkttyps und werkseigene Produktionskontrolle durch
den Hersteller
The factory is responsible for the determination of product type and for the
production control.
L'usine est responsable de la décision de type produit et de la surveillance de
fabrication.

8. Erklärte Leistung: / Declared performance: / Performances déclarées:
Eigenschaften / Ergebnis / Harmonisierte Norm /
Character / Result / Harmonised Standard /
Caractère Resultat Norme harmonisee
LR-Statische Belastbarkeit/ NPD (nicht zutreffend)
Static load / charge statique not applicable / pas applicable EN 14688-2006
CA-Reinigbarkeit
Cleanability / nettoyabilite erfüllt / fulfilled / realise EN 14688-2006
DA-Dauerhaftigkeit/
Durability / durabilite erfüllt / fulfilled / realise EN 14688-2006



OF-Abflusswert des Überlaufes/
Overflowcapacity/ Debordementcapacite erfüllt / fulfilled / realize EN 14688-2006
9. Die Leistung des Produkts gemäß den Nummern 1 und 2 entspricht der erklärten
Leistung nach Nummer 8.
Verantwortlich für die Erstellung dieser Leistungserklärung ist allein der Hersteller
gemäß Nummer 4.

The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the
declared performance in point 8.
This declaration of performance is issued under the sole responsibility of the
manufacturer identified in point 4.

Les performances du produit identifié aux points 1 et 2 sont conformes aux
performances déclarées indiquées au point 8.
La présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du
fabricant identifié au point 4.

Unterzeichnet für den Hersteller und im Namen des Herstellers von:
Signed for and on behalf of the manufacturer by:
Signé pour le fabricant et en son nom par:

Qiu,Taosong, Geschäftsführer/General Manager
----------------------------------------------------------------------
(Name und Funktion)
(name and function)
(nom et fonction)

Chaozhou, China, 19.10.2022
------------------------------------------------ ---------------------------------
(Ort und Datum der Ausstellung) (Unterschrift)
(place and date of issue) (signature)
(lieu et date de délivrance) (signature)



Anhang zur Leistungserklärung TRDOP2018

Attachment to Declaration of Performance TRDOP2018

Pièce jointe à la déclaration de la performance TRDOP2018
Hersteller
Kenncode/
Artikel-Nr.

Article number
of factory

Article nombre
de l’usine

Kunden
Artikel-Nr.

Article number of customer
Article nombre de clients

Artikel-Typ /
Beschreibung

Description

La Description

Norm /
Überlaufklasse

Standard of
overflow class
Norme classe de
débordement

Merkmale

Characteristics

caractéristiques

TR4530- 600 BME003S-0610-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 10

LR/NPD – CA –
DA – OF

TR4530- 700 BME003S-0710-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 10

LR/NPD – CA –
DA – OF

TR4530- 800 BME003S-0810-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 10

LR/NPD – CA –
DA – OF

TR4530- 1000 BME003S-1010-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 15

LR/NPD – CA –
DA – OF

TR4530- 1200 BME003S-1210-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 10

LR/NPD – CA –
DA – OF

TR4596 BMD003S-1210-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 10

LR/NPD – CA –
DA – OF

TR41267 BAE006S-0425-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 00

LR/NPD – CA –
DA – OF

TR41299 BAE007S-0400-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 10

LR/NPD – CA –
DA – OF

TR41302 BAE008S-0600-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 00

LR/NPD – CA –
DA – OF

UP4530A-1116 980.991120
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 15

LR/NPD – CA –
DA – OF

TR4030B BAE024S-0310-WE-0-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 15

LR/NPD – CA –
DA – OF

UP410-600 BMEDC11T-0610-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 20

LR/NPD – CA –
DA – OF

UP410-800 BMEDC12T-0810-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 20

LR/NPD – CA –
DA – OF

UP410-1000 BMEDC13T-1060-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 20

LR/NPD – CA –
DA – OF

UP410-1200AA BMDDC14T-1200-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 20

LR/NPD – CA –
DA – OF



UP411-600 BMEDC38T-0610-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 25

LR/NPD – CA –
DA – OF

UP411-800 BMEDC39T-0810-WE-1-0
KWT/

Keramikwaschbecken
EN14688 / CL 25

LR/NPD – CA –
DA – OF

Qiu,Taosong, Geschäftsführer/General Manager
----------------------------------------------------------------------
(Name und Funktion)
(name and function) (nom et fonction)

Chaozhou, China, 19.10.2022
----------------------------------- ------------------------------------------------
(Ort und Datum der Ausstellung) (Unterschrift)
(place and date of issue) (signature)
(lieu et date de délivrance) (signature)


